ДОГОВОР 

ЗАКУПА КРС № 
с. _____                                                                                                                      «__» июля 2023 г.

ТОО «______________________», именуемое в дальнейшем «Покупатель», в лице _______________, действующего на основании Доверенности, с одной стороны и

КХ «____________», именуемое в дальнейшем «Продавец» в лице главы КХ __________________, действующего (ей) на основании Свидетельства о государственной регистарции Серия ______ № ___________ от _________года, с другой стороны, 
далее совместно именуемые «Стороны», а по отдельности как указано выше или «Сторона», заключили настоящий Договор закупа КРС №______ (далее - Договор) о нижеследующем:
1. ТЕРМИНЫ И ОПРЕДЕЛЕНИЯ:

1.1. «База данных информационной системы животноводства (ИСЖ-обязательно)» - система учета животных с включением сведений о нем (пол, порода, масть, возраст, информация о владельце) в онлайн базу, с обязательным присвоением индивидуального номера и выдачей ветеринарного паспорта 
1.2. «База данных информационно-аналитической системы (ИАС – при наличии)» - система для сбора и обработки данных о племенных животных, субъектах племенного животноводства и животных, вовлеченных в процесс крупномасштабной селекции, используется для управления стадом, его совершенствования и повышения генетического потенциала животных. 
1.3. «ОП» – откормочная площадка Покупателя, предназначенная для приобретаемого Покупателем Скота, являющаяся Пунктом назначения в соответствии с настоящим Договором, расположенная по адресу: __________________
1.4. «Пункт назначения» – конечное место прибытия Товара, по адресу: _______________________
1.5. «Карантин» – 21 (двадцати однодневный) срок, установленный законодательством Республики Казахстан для проведения необходимых карантинных мероприятий в отношении Животных.
1.6. «Место передачи Товара» – местонахождение Продавца, по адресу __________________________________, где осуществляется передача Товара и составляется Акт приема-передачи Товара.
1.7. «Акт приема-передачи Товара» – акт, составленный с участием представителей Продавца и Покупателя в Месте передачи Товара, подтверждающий факт приема-передачи Товара.
1.8. «Взвешивание тарой» – метод взвешивания, представляющий собой взвешивание всего поставляемого количества голов Животных и определяющий общий вес всех голов Животных, и средний вес каждой головы Животного, которое осуществляет Продавец с участием представителя Покупателя в день передачи Товара, результат которого фиксируется в Акте приема-передачи Товара. 
1.9. «Индивидуальное взвешивание» – метод взвешивания, представляющий собой взвешивание каждого Животного индивидуально и определяющий точный вес отдельного Животного, и общий вес всех голов Животных, который осуществляет Покупатель в месте продавца. 
1.10. «Акт перевески или Акт перевески Товара» – документ, составляемый Покупателем по результатам прибытия Товара в место Покупателя по форме, установленной Приложением № 2 к настоящему Договору.
1.11. «Предварительное взвешивание» – взвешивание Животных, осуществляемое Продавцом с участием представителя Покупателя методом Взвешивания тарой или Индивидуальным взвешиванием, результат которого указывается в Акте приема-передачи Товара. Предварительное взвешивание может осуществлять как на территории Продавца или на территории третьего лица со стороны Поставщика.
1.12. «Окончательное взвешивание» – взвешивание Животных, осуществляемое Покупателем на своей территории, результат которого указывается в Акте перевески Товара. Стороны пришли к соглашению, что применимо к настоящему Договору показатели весов, используемых при окончательном взвешивании, будут считаться окончательными и не подлежащими обжалованию. 
1.13. «Товар или Скот или Животные (-ое)» – крупный рогатый скот, подлежащий передаче в собственность Покупателю по Акту приема-передачи Товара (Приложении № 1 к настоящему Договору).
1.14. «Предварительная общая стоимость Товара» – предварительная общая стоимость Товара, указанная в настоящем Договоре, сформированная на основании данных Предварительного взвешивания Товара.

2. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА.
2.1.  В соответствии с условиями настоящего договора Продавец передает в собственность Покупателю Товар, а Покупатель принимает Товар и оплачивает его стоимость на условиях настоящего Договора. 

2.2. Товаром по данному Договору является крупный рогатый скот, который должен соответствовать требованиям и характеристикам, установленным пунктом 2.4. настоящего Договора и иным условиям настоящего Договора и которые должны быть соблюдены Продавцом при передаче Товара Покупателю. 
2.3. Товар по настоящему Договору передается по Акту приема-передачи (Приложении №1), которое является неотъемлемой частью настоящего Договора, где указывается вид (порода), вес, цена за 1 кг живого веса, пол и номер бирки всех Животных.

2.4.  Товар должен отвечать следующим требованиям:

2.4.1. поставляется в нормальном здоровом состоянии; возрастом от 7 месяцев до 18 месяцев; весом не менее 200 кг; породы: Казахская белоголовая; вид: быки, прошедшие все предусмотренные законодательством Республики Казахстан ветеринарно-карантинные, эпизоотические и иные профилактические мероприятия;
2.4.2. общее количество: ____ (_________) голов, из них:

2.4.3. КБГ - _______ голов, из которых быки-кастраты - __________ голов, быки - 0 голов.

2.4.4. обязательное наличие на Животных идентификационных номеров на навесных ушных бирках;

2.4.5. наличие ветеринарного паспорта на Животных с указанием проведенных профилактических мероприятий;

2.4.6. наличие ветеринарной справки;

2.4.7. наличие регистрации в базах данных ИСЖ и ИАС (при наличии);

2.4.8. наличие справки о ветеринарном благополучии территориальной единицы. 
Документы, указанные в настоящем пункте должны соответствовать действующему ветеринарному законодательству Республики Казахстан.
2.5.  Подписанием Договора Продавец подтверждает, что Товар принадлежит ему на праве собственности и на момент подписания Договора на Товар отсутствуют какие-либо права третьих лиц и (или) обременения, в том числе: право пользования, право доверительного управления, залог, арест, ограничения (запрещения) на пользование, налагаемые государственными органами, иные обременения и (или) юридические притязания.

3. ПОРЯДОК ПОСТАВКИ ТОВАРА.
3.1. Продавец передает Покупателю Товар в течение 1 (одного) календарного дня с даты заключения настоящего Договора. 
3.2. Товар подлежит передаче в Месте передачи Товара, по Акту приема-передачи (Приложение №1), который является неотъемлемой частью настоящего Договора, и доставляется в Пункт назначения силами Покупателя. 
При этом, Покупатель уведомляет Продавца посредством использования сотовых (мобильных) средств связи о дате и времени приезда для погрузки Товара в транспорт Покупателя, а Продавец обязан своевременно выполнить мероприятия и обеспечить условия, необходимые для погрузки Товара в транспорт Покупателя в Месте передачи Товара, в том числе, но не ограничиваясь: проезд (доступ) транспорта Покупателя к Месту передачи Товара, наличие исправных весов (для Взвешивания тарой), наличие организованной площадки для нахождения Скота во время погрузки в транспорт Покупателя и т.п. В случаях, когда у одной из Сторон будут при себе индивидуальные весы, каждая отдельная голова может быть взвешена индивидуально. 
3.3. Вместе с Товаром Продавец передает Покупателю все правоустанавливающие и иные документы на Товар, в том числе указанные в пункте 2.4. Договора.

3.4. Риск случайной гибели или случайного повреждения Товара переходит от Продавца к Покупателю с даты передачи Товара Покупателю и подписания Акта приема-передачи. 
3.5. Датой поставки Товара считается дата, указанная в Акте приема-передачи Товара.
3.6. Покупатель вправе предъявить претензии по несоответствию Товара требованиям настоящего Договора, в течение 21 (двадцати одного) календарного дня с даты прибытия Товара в Пункт назначения.
3.7. Документом, подтверждающим несоответствия Товара, является односторонний акт Покупателя, составленный по факту выявления несоответствия, в том числе Акт перевески Товара, вместе с приложением к нему подтверждающих документов (при наличии). 

3.8. Продавец обязан устранить выявленные несоответствия Товара, в том числе по количеству, качеству, комплектности Товара, в течение 5 (пяти) календарных дней с даты получения требования от Покупателя, одним из способов по выбору Покупателя, установленных статьями 419, 428, 433 Гражданского кодекса Республики Казахстан соответственно. 
3.9. Предварительное взвешивание Товара должно быть проведено Продавцом в день передачи Товара Покупателю по настоящему Договору. Окончательное взвешивание Товара производится Покупателем в течение 3 (трех) календарных дней с даты прибытия Товара в Пункт назначения.
3.10. Покупатель уведомляет Продавца о прибытии Товара в Пункт назначения, а после проведения Окончательного взвешивания о составлении Акта перевески Товара посредством использования сотовых (мобильных) средств связи.
4. ЦЕНА ДОГОВОРА И ПОРЯДОК РАСЧЕТОВ.
4.1. Стоимость Товара по настоящему Договору определяется исходя из фактического веса переданного Покупателю Товара, умноженного на цену, установленную за 1 кг живого веса Животного в размере  ___________ (_______________) тенге без учета НДС.
4.2. Документом, подтверждающим стоимость фактического веса переданного Товара, является Акт перевески Товара, составленный по результатам проведения Покупателем Окончательного взвешивания.

4.3. Предварительная общая стоимость Товара по настоящему Договору, рассчитанная на основании данных пункта 2.4.1 настоящего Договора и установленной цены за 1 кг живого веса Животного, составляет _______________ (______________)  тенге без учета НДС. 
4.4. Оплата Стоимости Товара осуществляется следующим образом:

4.4.1. Покупатель осуществляет оплату за фактически принятый Товар в размере 90 % (девяносто) от Предварительной общей стоимости Товара, в течении одного рабочего дня после подписания акта приема-передачи. Отправка Продавцом сведений о передаче Товара Покупателю по базе ИСЖ и по базе ИАС (при наличии) осуществляется после фактического получения 90 % от стоимости товара.  

При этом, Покупатель проверяет указанные сведения в базах ИАС, ИСЖ в течение 1 (одного) календарного дня с даты получения уведомления от Продавца о выполнении данной обязанности.

4.4.2. Покупатель осуществляет оплату оставшейся стоимости за Товар в случае наличия положительной разницы между стоимостью фактического веса переданного Товара и предоплатой, произведенной Покупателем согласно пункта 4.4.1. настоящего Договора (фактическая стоимость минус первый транш), в размере образовавшейся разницы, в течение                 2 (двух) банковских дней с даты составления и направления Акта перевески Товара Продавцу, при условии правильного оформления передачи Товара  по базе ИСЖ и по базе ИАС (при наличии).  
4.5. В случае если сумма первого платежа, произведенного Покупателем, превышает стоимость фактического веса переданного Товара, Продавец возвращает сумму разницы в течение 2 (двух) банковских дней с даты получения соответствующего требования от Покупателя.
4.6. В стоимость настоящего Договора не включены налоги, предусмотренные действующим законодательством Республики Казахстан.
4.7. Оплата по Договору производится в безналичном порядке путем перевода денег на банковский счет Продавца, либо в наличной форме, путем передачи денежных средств Продавцу. При безналичной оплате, Покупатель считается исполнившим свои обязательства с момента списания денежных средств с банковского счета Покупателя.
4.8. При Предварительном взвешивании Животных, Продавец предоставляет Покупателю скидку, которая составляет 3% (три процента) ЖКТ от живого веса Животных. Предварительная общая стоимость Товара указана с учетом примененной скидки в п. 4.3. настоящего Договора.
5. ОБЯЗАННОСТИ СТОРОН.
5.1. Продавец обязуется:

5.1.1. Содержать подлежащих передаче Животных в соответствии с требованиями ветеринарных и зоотехнических норм, до момента их отгрузки. Рацион кормления должен быть полноценным, чтобы не допустить снижение физиологического состояния Животных. 

5.1.2. В случае выявления документально подтвержденных болезней, в течение 30 (тридцати) календарных дней с даты поступления Товара в Пункт назначения, заменить Животных в течении 5 (пяти) рабочих дней, с момента получения письменного сообщения от Покупателя.

5.1.3. при наличии суммы переплаты от Покупателя, осуществить ее возврат в течение                       2 (двух) банковских дней с даты получения соответствующего требования от Покупателя.

5.1.4. Отправить сведения о передаче Товара Покупателю по базе ИСЖ и по базе ИАС (при наличии) в день заключения настоящего Договора, а в случае выявления Покупателем неправильного, ошибочного, некорректного и т.п. заполнения Продавцом сведений о Животном (Животных) в базах ИАС и (или) ИСЖ устранить такие нарушения в течение                      15 (пятнадцати) календарных дней с даты получения соответствующего требования от Покупателя.

5.2. Продавец вправе:

5.2.1. Требовать полной оплаты за Товар, в соответствии с условиями настоящего Договора, при условии надлежащего выполнения своих обязательств.

5.3. Покупатель обязуется:

5.3.1. По прибытию в Пункт назначения осуществить постановку Животных на 21-дневный карантин и произвести все необходимые карантинные мероприятия. По окончанию карантина сообщить Продавцу о его результатах, не позднее 5 (пяти) рабочих дней с момента окончания карантина.

5.3.2. Оплатить стоимость приобретаемых по настоящему договору Животных в соответствии с п.4.4. настоящего договора.

5.4. Покупатель вправе:

5.4.1. Не принимать Товар, не соответствующий требованиям, указанным в п.2.4. настоящего Договора и (или) Акте приема-передачи Товара, или иным требованиям, установленным настоящим Договором или законодательством Республики Казахстан.

5.4.2. Проверять содержание Животных Продавцом до даты передачи Товара Покупателю, для чего Продавец обязуется по требованию Покупателя обеспечить доступ представителей Покупателя в места содержания Животных в любое время.
5.4.3. При отсутствии у него индивидуальных весов, обеспечить для Покупателя возможность осуществить Взвешивание тарой. При этом Покупатель при подборе весов у третьих лиц, обязан удостовериться в корректности работы весов третьего лица. При этом, если в ходе взвешивания на своей территории, Покупатель выявит существенную отрицательную разницу показателей на месте Покупателя и на месте предварительного взвешивания, Покупатель будет иметь право сделать одно из следующих: 
5.4.3.1. Отказаться от покупки Товара. В этом случае Продавец будет обязан вернуть все денежные средства, полученные за Товар, а также компенсировать Покупателю все транспортные расходы; 
5.4.3.2. Потребовать от Продавца компенсировать стоимость отрицательной разницы в сторону Покупателя между Окончательным взвешиванием и Предварительным взвешиванием.  
Для целей настоящего пункта существенным расхождением в весе будет признаваться общее уменьшение массы каждого отдельно взятого Животного более чем 14% от массы того же Животного при предварительном взвешивании.  

6. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН.
6.1. За невыполнение или ненадлежащее выполнение своих обязанностей по настоящему Договору стороны несут ответственность в соответствии с действующим законодательством Республики Казахстан и Договором.

6.2. При нарушении Продавцом сроков поставки Товара и (или) предоставления документов и (или) устранения несоответствий Товара и (или) внесения сведений о Животных в ИАС (при наличии) и (или) ИСЖ и (или) иных сроков, установленных настоящим Договором, Продавец по требованию Покупателя уплачивает неустойку в размере 0,1% от Предварительной общей стоимости Договора, за каждый календарный день просрочки исполнения принятых на себя обязательств но не более 10% от стоимости Договора. 
6.3. В случае невыполнения и (или) не надлежащего выполнения Продавцом любого из обязательств п.2.4. настоящего Договора, Покупатель имеет право вернуть Товар, а также потребовать 100% возврата оплаченной за Товар суммы и возмещения убытков Покупателя в полном объеме сверх неустойки, а Продавец обязан исполнить указанные требования Покупателя. 
6.4. В случае неправильного, ошибочного, некорректного и т.п. заполнения Продавцом информации о Животном (Животных) в базах ИАС (при наличии) и (или) ИСЖ, Покупатель вправе удерживать денежные суммы, причитающихся Продавцу платежей согласно настоящего Договора, до полного устранения Продавцом таких несоответствий.
6.5. Покупатель вправе в одностороннем порядке удержать суммы выставленных Продавцу пени, штрафов, убытков и пр. из платежей, причитающихся Продавцу согласно настоящему Договору.
6.6. В случае если в момент прибытия Покупателя в Место передачи Товара для получения Товара по настоящему Договору у Продавца в наличии не окажется для передачи Животных, предусмотренных настоящим Договором, то Покупатель вправе потребовать, а Продавец оплатить штраф в размере 50% (пятьдесят процентов) от Предварительной общей стоимости Товара по настоящему Договору.

6.7. В любом случае досрочного прекращения/расторжения настоящего Договора Продавец возвращает сумму полученной предоплаты в течение 2 (двух) календарных дней с даты получения соответствующего требования от Покупателя.

7. ОБСТОЯТЕЛЬСТВА НЕПРЕОДОЛИМОЙ СИЛЫ (ФОРС-МАЖОР).
7.1. Сторона освобождается от ответственности за частичное или полное неисполнение, или ненадлежащее исполнение обязательства, если это явилось следствием обстоятельств непреодолимой силы, возникших после заключения Договора в результате обстоятельств чрезвычайного характера, которые Сторона не могла предвидеть или предотвратить.

7.2. Под обстоятельствами непреодолимой силы понимаются: наводнение, пожар, землетрясение, стихийные явления, эпидемия, война или военные действия, а также решения органов государственной власти или управления.

7.3. При наступлении таких обстоятельств Сторона, испытывающая их действие, должна в течение 5 (пяти) рабочих дней известить о них в письменном виде другую Сторону.

7.4. В случае действия обстоятельств непреодолимой силы более чем 20 (двадцать) календарных дней, то любая из Сторон вправе в одностороннем порядке отказаться от исполнения настоящего Договора, уведомив об этом другую Сторону за 5 (пять) рабочих дней до даты расторжения, оплатив при этом за фактически поставленный и принятый Покупателем Товар.
8. РАЗРЕШЕНИЕ СПОРОВ.
8.1. Досудебное урегулирование спора осуществляется путем переговоров и предъявления претензий и является обязательным.

8.2. Стороны определяют следующий обязательный порядок досудебного урегулирования спора:

Настоящий порядок предъявления претензий распространяется на случаи, не предусмотренные в разделе 3 настоящего Договора, устанавливающий порядок для предъявления претензий Покупателем по несоответствию Товара.
8.2.1. Претензия предъявляется в письменной форме и подписывается должным образом уполномоченным лицом. 

8.2.2. Претензия рассматривается в течение 5 (пяти) календарных дней со дня получения, и о результатах рассмотрения Сторона, направившая претензию, уведомляется в письменной форме. В ответе на претензию Сторона, получившая претензию, обязательно указывает мотивы принятия решения и предложения о порядке урегулирования спора. При этом, в случае если Сторона, получившая претензию, не предоставляет ответ в установленный срок, досудебный порядок урегулирования спора считается соблюденным. 
8.3. Неурегулированные споры разрешаются в судебном порядке в соответствии с действующим законодательством Республики Казахстан по месту нахождения Покупателя.
9. ПОРЯДОК ИЗМЕНЕНИЯ, РАСТОРЖЕНИЯ ДОГОВОРА.
9.1. Предложение об изменении условий Договора направляется другой Стороне в срок не менее чем за 2 (два) календарных дня до предлагаемой даты внесения изменений.
9.2. Настоящий Договор может быть расторгнут по соглашению Сторон или в одностороннем порядке в случаях, предусмотренных настоящим Договором или законодательством Республики Казахстан.
9.3. Расторжение, изменение условий Договора совершается в той же форме, что и Договор, путем составления двустороннего соглашения или в иной письменной форме, определенной законодательством.
10. ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ.
10.1. Договор вступает в силу с момента его подписания обеими Сторонами и действует до полного исполнения принятых на себя Сторонами обязательств.

10.2. После подписания Договора все предварительные переговоры по нему, переписка, предварительные договоры и протоколы о намерениях по вопросам, которые, так или иначе, относятся к Договору, утрачивают юридическую силу.

10.3. Договор, а также все правоотношения, возникающие в связи с исполнением Договора, регулируются и подлежат толкованию в соответствии с законодательством Республики Казахстан. 
10.4. Приложения, дополнения, совершенные в порядке, регламентированном Договором, являются его неотъемлемой частью.

10.5. Продавец не вправе передавать свои права и (или) обязанности по настоящему Договору третьим лицам без получения предварительного письменного согласия Покупателя. 
10.6. Договор составлен в двух подлинных экземплярах, тексты которых имеют одинаковую юридическую силу: один из которых находится у Продавца, второй – у Покупателя. 
11. БАНКОВСКИЕ РЕКВИЗИТЫ И ПОДПИСИ СТОРОН.
	ПРОДАВЕЦ:

	ПОКУПАТЕЛЬ:

	КХ «_______________»
Юридический адрес:

РК., _______________ область, ___________
район, с. _______________ 

БИН ___________
ИИК KZ___________________
АО «_______________»
К/Х «___________»
________________    _____________
	ТОО «________________________»

Юридический адрес: Республика Казахстан

______________ область, ____________ р-н,

______________, ул. __________
БИН ____________
ИИК _____________________
БИК _______________________
в филиале АО «________________»

___________________
__________________  __________________


Приложение №1
к Договору ЗАКУПА КРС № __
             от __________
АКТ 

приема-передачи Животных 

с. _____                                                                                                                                  «  » июля 2023 г.

ТОО «__________», именуемое в дальнейшем «Покупатель», в лице менеджера по закупу ____________________, действующего на основании Доверенности, с одной стороны и

КХ «________», именуемое в дальнейшем «Продавец» в лице главы ____________, действующего (ей) на основании Свидетельства о государственной регистарции Серия ____ № ________ от ________года, с другой стороны, 

далее по тексту совместно именуемые «Стороны», во исполнение условий Договора закупа КРС № ____от «__» июля 2023 г. (далее – Договор), подписали настоящий Акт приема-передачи Животных, далее по тексту именуемый – «Акт» о том, что Продавец передал, а Покупатель принял Товар: 
1. В соответствии с условиями Договора Продавец передает, а Покупатель принимает Животных соответствующих следующим идентификационным и иным характеристикам: 
	№
	Наименование товара
	№ ушной бирки KZС1
	Пол 
	Живой вес (кг)  
	Стоимость за 1 кг живого веса (тенге)

	1
	Крупный рогатый скот
	KZР____________
	Бык
	244
	980

	2
	Крупный рогатый скот
	KZР____________
	Бык
	244
	980

	3
	Крупный рогатый скот
	KZР____________
	Бык
	244
	980

	4
	Крупный рогатый скот
	KZР____________
	Бык
	244
	980

	5
	Крупный рогатый скот
	KZР____________
	Бык
	244
	980

	
	
	
	Итого
	____
	

	ИТОГО: Предварительная общая стоимость Товара составляет ____ (________ миллионов ________________тысяч ________________) тенге, с учетом предоставления Продавцом 3% (трехпроцентной) скидки на ЖКТ от живого веса Животных.




Подписи Сторон:
	ПРОДАВЕЦ:

КХ «____________»

_____________ ________________

	ПОКУПАТЕЛЬ:

ТОО «____________»

______________ ________________
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